


100x100 cm 
di superficie 

in soli 8,5 mm 
di spessore



Le collezioni Ceramiche 
Castelvetro si arricchiscono 
con il nuovo formato 
100x100 cm, per una maggiore 
continuità visiva nei progetti 
indoor e outdoor.
Lo spessore di soli 8,5 mm 
garantisce inoltre facilità di 
trasporto e maneggevolezza 
nella posa, grazie al peso ridotto.

Les collections Ceramiche 
Castelvetro s’enrichissent du 
nouveau format 100x100 cm, 
pour une continuité visuelle 
accrue dans les projets intérieur 
et extérieur.
Par ailleurs, son épaisseur de 
8,5 mm seulement et son poids 
réduit facilitent le transport et la 
manutention lors de la pose.

Ceramiche Castelvetro extend 
their potentials with the new 
100x100 cm size, for greater 
visual continuity in indoor and 
outdoor projects.
What’s more, the thickness 
of just 8.5 mm ensures easy 
transport and convenient 
handling during installation 
by reducing tiles’ weight.

Die Kollektionen von Ceramiche 
Castelvetro werden durch 
das neue Format 100x100 cm 
bereichert, das in einheitlichen 
Gestaltungskonzepten für die 
visuelle Kontinuität zwischen Indoor 
und Outdoor sorgt.
Die Materialstärke 8,5 mm 
ermöglicht aufgrund des geringen 
Gewichts einen einfachen Transport 
und eine bequeme Verlegung.
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ALWAYS
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BEIGE

ALWAYS

CORDA

6 7



ALWAYS

GRIGIOANTRACITE
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ALWAYS

BIANCO 100x100

BIANCO

10 11



30x30 (113/4”x113/4”) STICK

CAW1SK  BIANCO 
CAW2SK  BEIGE
CAW8SK  CORDA 
CAW4SK  GRIGIO
CAW7SK  ANTRACITE

❍ 39

30x30 (113/4”x113/4”) TOZZETTO

CAW1TZ  BIANCO 
CAW2TZ  BEIGE
CAW8TZ  CORDA 
CAW4TZ  GRIGIO
CAW7TZ  ANTRACITE

❍ 31

30x30 (113/4”x113/4”) MOSAICO

CAW1MS  BIANCO 
CAW2MS  BEIGE
CAW8MS  CORDA 
CAW4MS  GRIGIO
CAW7MS  ANTRACITE

❍ 58

7x60 (23/4”x235/8”) BATTISCOPA

CAW6R1BT  BIANCO 
CAW6R2BT  BEIGE
CAW6R8BT  CORDA 
CAW6R4BT  GRIGIO
CAW6R7BT  ANTRACITE

◆ 27

IMBALLI . 
PACKING . EMBALLAGE . VERPACKUNGSEINHEITEN

DECORI . 
DECORS . DÉCORS . DEKORE

CARATTERISTICHE TECNICHE . 
TECHNICAL CHARACTERISTICS . CARACTERISTIQUES TECHNIQUES . TECHNISCHE EIGENSHAFTEN

PEZZI SPECIALI . 
SPECIAL ITEMS . PIÈCES SPECIALES . FORMTEILE

60x60 (235/8”x235/8”) RETT.

CAW60R1  BIANCO 
CAW60R2  BEIGE
CAW60R8  CORDA 
CAW60R4  GRIGIO
CAW60R7  ANTRACITE

❒ 73

60x120 (235/8”x471/8”) RETT.

CAW62R1  BIANCO 
CAW62R2  BEIGE
CAW62R8  CORDA 
CAW62R4  GRIGIO
CAW62R7  ANTRACITE

❒ 78

DIN 51097
A+B

DIN 51130
R10

FUGA MINIMA
2 mm

UNI EN ISO
10545.6
< 120mm3

mm
20 SPESSORE 

OUTFIT 2.0

BCR TORTUS
≤ 0,40

mm
8,5 SPESSORE

100x100

mm
10

SPESSORE
60x120
60x60

FORMATI . 
SIZES . FORMAT . PRODUKTFORMAT

Formati
Sizes

Spessore 
Thickness

pcs/box m2/box kg/box box/pallet m2/pallet kg/pallet

100x100 Rett. 8,5 2 2,000 39,70 20 40,000 833,20
60x120 Rett. 10 2 1,440 30,60 32 46,080 993,70
60x60 Rett. 10 4 1,440 30,30 30 43,200 920,45
30x30 Stick 10 6 - 10,50 42 - 453,00
30x30 Tozzetto 10 6 - 10,50 42 - 453,00
30x30 Mosaico 10 6 - 10,50 42 - 453,00
7x60 Battiscopa 10 14 8,4 ml 11,40 56 - -
60x120 Rett. 20 1 0,720 33,00 32 23,040 1073,65
60x60 Rett. 20 2 0,720 32,70 32 23,040 1060,90
80x80 Rett. 20 1 0,640 28,70 40 25,600 1170,80
40x80 Rett. 20 2 0,640 28,95 34 15,360 709,30

ALWAYS

100x100 (393/8”x393/8”) RETT.

CAW10R1  BIANCO 
CAW10R2  BEIGE
CAW10R8  CORDA 
CAW10R4  GRIGIO
CAW10R7  ANTRACITE

❒ 79

60x60 (235/8”x235/8”) RETT.

XAW60R1  BIANCO 
XAW60R2  BEIGE
XAW60R8  CORDA 
XAW60R4  GRIGIO
XAW60R7  ANTRACITE

❒ 78

80x80 (317/16”x317/16”) RETT.

XAW80R1  BIANCO 
XAW80R2  BEIGE
XAW80R8  CORDA 
XAW80R4 GRIGIO
XAW80R7  ANTRACITE

❒ 80

40x80 (1511/16”x317/16”) RETT.

XAW48R1  BIANCO 
XAW48R2  BEIGE
XAW48R8  CORDA 
XAW48R4  GRIGIO
XAW48R7  ANTRACITE

❒ 79

60x120 (235/8”x471/8”) RETT.

XAW62R1  BIANCO 
XAW62R2  BEIGE
XAW62R4  GRIGIO

❒ 81

Always Outfit 2.0Always

V2
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EVOLUTION
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TITANIUM 100x100 GRIP

WHITE 100x10016 17



WHITE GREY

EVOLUTION

18 19



SUGAR TITANIUM

EVOLUTION
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BLACK

EVOLUTION

BLACK 100x100 GRIP22 23



30x30 (113/4”x113/4”) MOSAICO

CEV1MS  BIANCO 
CEV4MS  GREY
CIS4MS  SUGAR 
CEV44MS  BLACK
CEV77MS TITANIUM

❍ 39

7x60 (23/4”x235/8”) BATTISCOPA

CEV6R1BT  WHITE 
CEV6R4BT  GREY
CEV6R44BT  SUGAR 
CEV6R7BT BLACK
CEV6R77BT  TITANIUM

◆ 27

IMBALLI . 
PACKING . EMBALLAGE . VERPACKUNGSEINHEITEN

DECORI . 
DECORS . DÉCORS . DEKORE

CARATTERISTICHE TECNICHE . 
TECHNICAL CHARACTERISTICS . CARACTERISTIQUES TECHNIQUES . TECHNISCHE EIGENSHAFTEN

PEZZI SPECIALI . 
SPECIAL ITEMS . PIÈCES SPECIALES . FORMTEILE

30x60 (1113/16”x235/8”) RETT.

CEV36R1  WHITE 
CEV36R4  GREY
CEV36R44  SUGAR 
CEV36R7  BLACK
CEV36R77 TITANIUM

❒ 73

30x60 (1113/16”x235/8”) GRIP

CEV36R1G  WHITE 
CEV36R4G  GREY
CEV36R44G  SUGAR 
CEV36R7G  BLACK
CEV36R77G TITANIUM

❒ 73

60x60 (235/8”x235/8”) RETT.

CEV60R1  WHITE 
CEV60R4  GREY
CEV60R44  SUGAR 
CEV60R7  BLACK
CEV60R77 TITANIUM

❒ 73

60x60 (235/8”x235/8”) GRIP

CEV60R1G  WHITE 
CEV60R4G  GREY
CEV60R44G  SUGAR 
CEV60R7G  BLACK
CEV60R77G TITANIUM

❒ 73

60x120 (235/8”x471/8”) RETT.

CEV62R1  WHITE 
CEV62R4  GREY
CEV62R44  SUGAR 
CEV62R7  BLACK
CEV62R77 TITANIUM

❒ 78

60x120 (235/8”x471/8”) GRIP

CEV62R1G  WHITE 
CEV62R4G  GREY
CEV62R44G  SUGAR 
CEV62R7G  BLACK
CEV62R77G TITANIUM

❒ 78

DIN 51097
A+B

DIN 51130
R10

FUGA MINIMA
2 mm

UNI EN ISO
10545.6
< 120mm3

mm
20 SPESSORE 

OUTFIT 2.0

BCR TORTUS
≤ 0,40

mm
8,5 SPESSORE

100x100

mm
10

SPESSORE
60x120
60x60 - 30x60

FORMATI . 
SIZES . FORMAT . PRODUKTFORMAT

Formati
Sizes

Spessore 
Thickness

pcs/box m2/box kg/box box/pallet m2/pallet kg/pallet

100x100 Rett./Grip 8,5 2 2,000 39,70 20 40,000 833,20
60x120 Rett./Grip 10 2 1,440 30,60 32 46,080 993,70
60x60 Rett./Grip 10 4 1,440 30,30 30 43,200 920,45
30x60 Rett./Grip 10 7 1,260 26,60 40 50,400 1075,45
30x30 Mosaico 10 6 - 10,50 42 - 453,00
7x60 Battiscopa 10 14 8,4 ml 11,40 56 - -
100x100 Rett. 20 1 1,000 45,30 20 20,000 945,20
60x120 Rett. 20 1 0,720 33,00 32 23,040 1073,65
60x60 Rett. 20 2 0,720 32,70 32 23,040 1060,90

EVOLUTION

100x100 (393/8”x393/8”) RETT.

CEV10R1  WHITE 
CEV10R4  GREY
CEV10R44  SUGAR 
CEV10R7  BLACK
CEV10R77 TITANIUM

❒ 79

100x100 (393/8”x393/8”) GRIP

CEV10R1G  WHITE 
CEV10R4G  GREY
CEV10R44G  SUGAR 
CEV10R7G  BLACK
CEV10R77G TITANIUM

❒ 79

60x60 (235/8”x235/8”) RETT.

XEV60R1  WHITE 
XEV60R4  GREY
XEV60R44  SUGAR 
XEV60R7  BLACK
XEV60R77 TITANIUM

r 78

100x100 (393/8”x393/8”) RETT.

XEV10R1  WHITE 
XEV10R4  GREY
XEV10R44  SUGAR 
XEV10R7  BLACK
XEV10R77 TITANIUM

❒ 81

60x120 (235/8”x471/8”) RETT.

XEV62R1  WHITE 
XEV62R4  GREY
XEV62R44  SUGAR 
XEV62R7  BLACK
XEV62R77 TITANIUM

❒ 81

Evolution Outfit 2.0Evolution

V2

24 25



INDUSTRIAL
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PIOMBO 100x100 / 30x30 MOSAICO / 60x120 OUTFIT 2.028 29



BIANCO BEIGE

INDUSTRIAL

30 31



GRIGIO PIOMBO

INDUSTRIAL

32 33



NERO

INDUSTRIAL

NERO 100x100 - GRIGIO 30x30 MOSAICO34 35



30x30 (113/4”x113/4”) MOSAICO

CIS1MS  BIANCO 
CIS2MS  BEIGE
CIS4MS  GRIGIO 
CIS7MS  NERO
CIS77MS PIOMBO

❍ 39

7x60 (23/4”x235/8”) BATTISCOPA

CIS6R1BT  BIANCO 
CIS6R2BT  BEIGE
CIS6R4BT  GRIGIO 
CIS6R7BT NERO
CIS6R77BT  PIOMBO

   27

Formati
Sizes

Spessore 
Thickness

pcs/box m2/box kg/box box/pallet m2/pallet kg/pallet

100x100 Rett. 8,5 2 2,000 39,70 20 40,000 833,20
60x120 Rett. 10 2 1,440 30,60 32 46,080 993,70
60x60 Rett. 10 4 1,440 30,30 30 43,200 920,45
30x60 Rett. 10 7 1,260 26,60 40 50,400 1075,45
30x30 Mosaico 10 6 - 10,50 42 - 453,00
7x60 Battiscopa 10 14 8,4 ml 11,40 56 - -
100x100 Rett. 20 1 1,000 45,30 20 20,000 945,20
60x120 Rett. 20 1 0,720 33,00 32 23,040 1073,65
60x60 Rett. 20 2 0,720 32,70 32 23,040 1060,90

60x60 (235/8”x235/8”) RETT.

XIS60R1  BIANCO 
XIS60R2  BEIGE
XIS60R4  GRIGIO 
XIS60R7  NERO
XIS60R77 PIOMBO

r   78

60x120 (235/8”x471/8”) RETT.

XIS62R1  BIANCO 
XIS62R2  BEIGE
XIS62R4  GRIGIO 
XIS62R7  NERO
XIS62R77 PIOMBO

r   81

30x60 (1113/16”x235/8”) RETT.

CIS36R1  BIANCO 
CIS36R2  BEIGE
CIS36R4  GRIGIO 
CIS36R7  NERO
CIS36R77 PIOMBO

r   73

60x60 (235/8”x235/8”) RETT.

CIS60R1  BIANCO 
CIS60R2  BEIGE
CIS60R4  GRIGIO 
CIS60R7  NERO
CIS60R77 PIOMBO

r   73

60x120 (235/8”x471/8”) RETT.

CIS62R1  BIANCO 
CIS62R2  BEIGE
CIS62R4  GRIGIO 
CIS62R7  NERO
CIS62R77 PIOMBO

r   78

DIN 51097
A+B

DIN 51130
R10

FUGA MINIMA
2 mm

UNI EN ISO
10545.6
< 120mm3

mm
20 SPESSORE 

OUTFIT 2.0

BCR TORTUS
≤ 0,40

mm
8,5 SPESSORE

100x100

mm
10

SPESSORE
60x120
60x60 - 30x60

INDUSTRIAL

IMBALLI . 
PACKING . EMBALLAGE . VERPACKUNGSEINHEITEN

DECORI . 
DECORS . DÉCORS . DEKORE

CARATTERISTICHE TECNICHE . 
TECHNICAL CHARACTERISTICS . CARACTERISTIQUES TECHNIQUES . TECHNISCHE EIGENSHAFTEN

PEZZI SPECIALI . 
SPECIAL ITEMS . PIÈCES SPECIALES . FORMTEILE

FORMATI . 
SIZES . FORMAT . PRODUKTFORMAT

100x100 (393/8”x393/8”) RETT.

CIS10R1  BIANCO 
CIS10R2  BEIGE
CIS10R4  GRIGIO 
CIS10R7  NERO
CIS10R77 PIOMBO

r   79

100x100 (393/8”x393/8”) RETT.

XIS10R1  BIANCO 
XIS10R2  BEIGE
XIS10R4  GRIGIO 
XIS10R7  NERO
XIS10R77 PIOMBO

r   81

Industrial Outfit 2.0Industrial

V2

36 37



KONKRETE
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BEIGE 100x100 - CENERE 80x16040 41



BIANCO BEIGE

KONKRETE

42 43



GRIGIO CENERE

KONKRETE

44 45



NERO

KONKRETE

NERO 100x10046 47



30x30 (113/4”x113/4”) MOSAICO

CKO1MS  BIANCO 
CKO2MS  BEIGE
CKO4MS  GRIGIO
CKO44MS  CENERE 
CKO7MS  NERO

❍ 39

7x60 (23/4”x235/8”) BATTISCOPA

CKO6R1BT  BIANCO 
CKO6R2BT  BEIGE
CKO6R4BT  GRIGIO
CKO6R44BT  CENERE 
CKO6R7BT  NERO

◆ 27

Formati
Sizes

Spessore 
Thickness

pcs/box m2/box kg/box box/pallet m2/pallet kg/pallet

100x100 Rett. 8,5 2 2,000 39,70 20 40,000 833,20
80x160 Rett. 10 2 2,560 56,50 16 40,960 938,55
60x120 Rett. 10 2 1,440 30,60 32 46,080 993,70
60x60 Rett. 10 4 1,440 30,30 30 43,200 920,45
30x60 Rett. 10 7 1,260 26,60 40 50,400 1075,45
30x30 Mosaico 10 6 - 10,50 42 - 453,00
7x60 Battiscopa 10 14 8,4 ml 11,40 56 - 650,00
100x100 Rett. 20 1 1,000 45,30 20 20,000 945,20
60x120 Rett. 20 1 0,720 33,00 32 23,040 1073,65
60x60 Rett. 20 2 0,720 32,70 32 23,040 1060,90

60x60 (235/8”x235/8”) RETT.

XKO60R1  BIANCO 
XKO60R2  BEIGE
XKO60R4  GRIGIO
XKO60R44  CENERE 
XKO60R7  NERO

❒ 78

60x120 (235/8”x471/8”) RETT.

XKO62R1  BIANCO 
XKO62R2  BEIGE
XKO62R4  GRIGIO
XKO62R44  CENERE 
XKO62R7  NERO

❒ 81

30x60 (1113/16”x235/8”) RETT.

CKO36R1  BIANCO 
CKO36R2  BEIGE
CKO36R4  GRIGIO
CKO36R44  CENERE 
CKO36R7  NERO

❒ 73

60x60 (235/8”x235/8”) RETT.

CKO60R1  BIANCO 
CKO60R2  BEIGE
CKO60R4  GRIGIO
CKO60R44  CENERE 
CKO60R7  NERO

❒ 73

60x120 (235/8”x471/8”) RETT.

CKO62R1  BIANCO 
CKO62R2  BEIGE
CKO62R4  GRIGIO
CKO62R44  CENERE 
CKO62R7  NERO

❒ 78

DIN 51097
A+B

DIN 51130
R10

FUGA MINIMA
2 mm

UNI EN ISO
10545.6
< 120mm3

mm
20 SPESSORE 

OUTFIT 2.0

BCR TORTUS
≤ 0,40

mm
8,5 SPESSORE

100x100

mm
10

SPESSORE
80x160 - 60x120
60x60 - 30x60

KONKRETE

IMBALLI . 
PACKING . EMBALLAGE . VERPACKUNGSEINHEITEN

DECORI . 
DECORS . DÉCORS . DEKORE

CARATTERISTICHE TECNICHE . 
TECHNICAL CHARACTERISTICS . CARACTERISTIQUES TECHNIQUES . TECHNISCHE EIGENSHAFTEN

PEZZI SPECIALI . 
SPECIAL ITEMS . PIÈCES SPECIALES . FORMTEILE

FORMATI . 
SIZES . FORMAT . PRODUKTFORMAT

100x100 (393/8”x393/8”) RETT.

CKO10R1  BIANCO 
CKO10R2  BEIGE
CKO10R4  GRIGIO
CKO10R44  CENERE 
CKO10R7  NERO

❒ 79

80x160 (317/16”x6215/16”) RETT.

CKO86R1  BIANCO 
CKO86R2  BEIGE
CKO86R4  GRIGIO
CKO86R44  CENERE 
CKO86R7  NERO

❒ 79

100x100 (393/8”x393/8”) RETT.

XKO10R1  BIANCO 
XKO10R2  BEIGE
XKO10R4  GRIGIO
XKO10R44  CENERE 
XKO10R7  NERO

❒ 81

Konkrete Outfit 2.0Konkrete

V2

48 49



LAND

50 51



DARK GREY 100x10052 53



WHITE IVORY

LAND
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LIGHT GREY DARK GREY

LAND

56 57



MUDDY

LAND

BLACK
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30x30 (113/4”x113/4”) MOSAICO

CLD1MS  WHITE 
CLD2MS  IVORY
CLD6MS  MUDDY 
CLD4MS  LIGHT GREY
CLD44MS  DARK GREY
CLD7MS  BLACK
CLD8MS  BROWN

❍ 39

7x60 (23/4”x235/8”) BATTISCOPA

CLD6R1BT  WHITE 
CLD6R2BT  IVORY
CLD6R6BT  MUDDY 
CLD6R4BT  LIGHT GREY
CLD6R44BT  DARK GREY
CLD6R7BT  BLACK
CLD6R8BT  BROWN

◆ 27

Formati
Sizes

Spessore 
Thickness

pcs/box m2/box kg/box box/pallet m2/pallet kg/pallet

100x100 Rett. 8,5 2 2,000 39,70 20 40,000 833,20
60x120 Rett. 10 2 1,440 30,60 32 46,080 993,70
60x60 Rett. 10 4 1,440 30,30 30 43,200 920,45
30x60 Rett. 10 7 1,260 26,60 40 50,400 1075,45
30x30 Mosaico 10 6 - 10,50 42 - 453,00
7x60 Battiscopa 10 14 8,4 ml 11,40 56 - 650,00
80x80 Rett. 20 1 0,640 28,70 40 25,600 1170,80
40x80 Rett. 20 2 0,640 28,95 24 15,360 709,30
60x60 Rett. 20 2 0,720 32,70 32 23,040 1060,90

60x60 (235/8”x235/8”) RETT.

XLD60R1  WHITE 
XLD60R2  IVORY
XLD60R6  MUDDY 
XLD60R4  LIGHT GREY
XLD60R44  DARK GREY
XLD60R7  BLACK
XLD60R8  BROWN

❒ 78

40x80 (1511/16”x317/16”) RETT.

XLD48R1  WHITE 
XLD48R2  IVORY
XLD48R6  MUDDY 
XLD48R4  LIGHT GREY
XLD48R44  DARK GREY
XLD48R7  BLACK
XLD48R8  BROWN 

❒ 79

30x60 (1113/16”x235/8”) RETT.

CLD36R1  WHITE 
CLD36R2  IVORY
CLD36R6  MUDDY 
CLD36R4  LIGHT GREY
CLD36R44  DARK GREY
CLD36R7  BLACK
CLD36R8  BROWN

❒ 73

30x60 (1113/16”x235/8”) RETT./GRIP

CLD36R1G  WHITE 
CLD36R2G  IVORY
CLD36R6G  MUDDY 
CLD36R4G  LIGHT GREY
CLD36R44G  DARK GREY
CLD36R7G  BLACK
CLD36R8G  BROWN

❒ 73

60x60 (235/8”x235/8”) RETT.

CLD60R1  WHITE 
CLD60R2  IVORY
CLD60R6  MUDDY 
CLD60R4  LIGHT GREY
CLD60R44  DARK GREY
CLD60R7  BLACK
CLD60R8  BROWN

❒ 73

60x60 (235/8”x235/8”) RETT./GRIP

CLD60R1G  WHITE 
CLD60R2G  IVORY
CLD60R6G  MUDDY 
CLD60R4G  LIGHT GREY
CLD60R44G  DARK GREY
CLD60R7G  BLACK
CLD60R8G  BROWN

❒ 73

60x120 (235/8”x471/8”) RETT.

CLD62R1  WHITE 
CLD62R2  IVORY
CLD62R6  MUDDY 
CLD62R4  LIGHT GREY
CLD62R44  DARK GREY
CLD62R7  BLACK
CLD62R8  BROWN

❒ 78

DIN 51097
A+B+C
Grip

DCOF
> 0,42

DIN 51130
R10
R11 Grip

FUGA MINIMA
2 mm

UNI EN ISO
10545.6
< 120mm3

mm
20 SPESSORE 

OUTFIT 2.0

BCR TORTUS
≤ 0,40

mm
8,5 SPESSORE

100x100

mm
10

SPESSORE
60x120
60x60 - 30x60

LAND

IMBALLI . 
PACKING . EMBALLAGE . VERPACKUNGSEINHEITEN

DECORI . 
DECORS . DÉCORS . DEKORE

CARATTERISTICHE TECNICHE . 
TECHNICAL CHARACTERISTICS . CARACTERISTIQUES TECHNIQUES . TECHNISCHE EIGENSHAFTEN

PEZZI SPECIALI . 
SPECIAL ITEMS . PIÈCES SPECIALES . FORMTEILE

FORMATI . 
SIZES . FORMAT . PRODUKTFORMAT

100x100 (393/8”x393/8”) RETT.

CLD10R1  WHITE 
CLD10R2  IVORY
CLD10R6  MUDDY 
CLD10R4  LIGHT GREY
CLD10R44  DARK GREY
CLD10R7  BLACK

❒ 79

80x80 (317/16”x317/16”) RETT.

XLD80R1  WHITE 
XLD80R2  IVORY
XLD80R6  MUDDY 
XLD80R4  LIGHT GREY
XLD80R44  DARK GREY
XLD80R7  BLACK
XLD80R8  BROWN

❒ 80

Land Outfit 2.0Land

V2

60 61



MATERIKA

62 63



CENERE 100x10064 65



BIANCO BEIGE

MATERIKA

66 67



GRIGIO CENERE

MATERIKA

68 69



NERO

MATERIKA

NERO 100x10070 71



MATERIKA

60x120 (235/8”x471/8”) DECORO ILLUSION

CMK62DIR1  BIANCO 

❒ 79

30x60 (1113/16”x235/8”) DECORO ILLUSION

CMK36DIR1  BIANCO 

r   76

60x120 (235/8”x471/8”) DECORO ILLUSION

CMK62DIR2  BEIGE

❒ 79

30x60 (1113/16”x235/8”) DECORO ILLUSION

CMK36DIR2  BEIGE

r   76

60x120 (235/8”x471/8”) DECORO ILLUSION

CMK62DIR4  GRIGIO 

❒ 79

30x60 (1113/16”x235/8”) DECORO ILLUSION

CMK36DIR4  GRIGIO 

r   76

60x120 (235/8”x471/8”) DECORO ILLUSION

CMK62DIR44  CENERE

❒ 79

30x60 (1113/16”x235/8”) DECORO ILLUSION

CMK36DIR44  CENERE

r   76

60x120 (235/8”x471/8”) DECORO ILLUSION

CMK62DIR7 NERO

❒ 79

30x60 (1113/16”x235/8”) DECORO ILLUSION

CMK36DIR7 NERO

r   76

7x60 (23/4”x235/8”) BATTISCOPA

CMK6R1BT  BIANCO 
CMK6R2BT  BEIGE
CMK6R4BT  GRIGIO 
CMK6R44BT CENERE
CMK6R7BT  NERO

   27

Formati
Sizes

Spessore 
Thickness

pcs/box m2/box kg/box box/pallet m2/pallet kg/pallet

100x100 Rett. 8,5 2 2,000 39,30 20 40,000 825,20
80x160 Rett. 10 2 2,560 56,50 16 40,960 938,55
60x120 Rett. 10 2 1,440 30,60 32 46,080 993,70
60x60 Rett. 10 4 1,440 30,30 30 43,200 920,45
30x60 Rett. 10 7 1,260 26,60 40 50,400 1059,45
60x120 Decoro 10 2 1,440 30,60 32 46,080 993,70
30x60 Decoro 10 7 1,260 26,20 40 50,400 1059,45
7x60 Battiscopa 10 14 8,4 ml 11,40 56 - -
100x100 Rett. 20 1 1,000 45,30 20 20,000 945,20

30x60 (1113/16”x235/8”) RETT.

CMK36R1  BIANCO 
CMK36R2  BEIGE
CMK36R4  GRIGIO 
CMK36R44  CENERE
CMK36R7 NERO

r   73

60x60 (235/8”x235/8”) RETT.

CMK60R1  BIANCO 
CMK60R2  BEIGE
CMK60R4  GRIGIO 
CMK60R44  CENERE
CMK60R7 NERO

r   73

60x120 (235/8”x471/8”) RETT.

CMK62R1  BIANCO 
CMK62R2  BEIGE
CMK62R4  GRIGIO 
CMK62R44  CENERE
CMK62R7 NERO

r   78

DIN 51097
A+B

DIN 51130
R10

FUGA MINIMA
2 mm

UNI EN ISO
10545.6
< 120mm3

mm
20 SPESSORE 

OUTFIT 2.0

BCR TORTUS
≤ 0,40

mm
8,5 SPESSORE

100x100

mm
10

SPESSORE
80x160 - 60x120
60x60 - 30x60

IMBALLI . 
PACKING . EMBALLAGE . VERPACKUNGSEINHEITEN

DECORI . 
DECORS . DÉCORS . DEKORE

CARATTERISTICHE TECNICHE . 
TECHNICAL CHARACTERISTICS . CARACTERISTIQUES TECHNIQUES . TECHNISCHE EIGENSHAFTEN

PEZZI SPECIALI . 
SPECIAL ITEMS . PIÈCES SPECIALES . FORMTEILE

FORMATI . 
SIZES . FORMAT . PRODUKTFORMAT

100x100 (393/8”x393/8”) RETT.

CMK10R1  BIANCO 
CMK10R2  BEIGE
CMK10R4  GRIGIO 
CMK10R44  CENERE
CMK10R7 NERO

r   79

100x100 (393/8”x393/8”) RETT.

XMK10R1  BIANCO 
XMK10R2  BEIGE
XMK10R4  GRIGIO 
XMK10R44  CENERE
XMK10R7 NERO

r   81

80x160 (317/16”x6215/16”) RETT.

CMK86R1  BIANCO 
CMK86R2  BEIGE
CMK86R4  GRIGIO
CMK86R44  CENERE 
CMK86R7  NERO

❒ 79

Materika Outfit 2.0Materika

V2
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SLATE
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ANTRACITE 100x100 / 60x12076 77



PIOMBO

SLATE

ANRACITE
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SLATE

GRIGIO 100x100

GRIGIO
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SLATE

30x60 (113/4”x235/8”) MURETTO

CSL4MU  GRIGIO 
CSL44MU  PIOMBO
CSL7MU  ANTRACITE

❍ 61

7x60 (23/4”x235/8”) BATTISCOPA

CSL6R4BT  GRIGIO 
CSL6R44BT  PIOMBO
CSL6R7BT  ANTRACITE 

   27

Formati
Sizes

Spessore 
Thickness

pcs/box m2/box kg/box box/pallet m2/pallet kg/pallet

100x100 Rett. 8,5 2 2,000 39,70 20 40,000 833,20
60x120 Rett. 10 2 1,440 30,60 32 46,080 993,70
60x60 Rett. 10 4 1,440 30,30 30 43,200 920,45
30x60 Rett. 10 7 1,260 26,60 40 50,400 1075,45
30x60 Muretto 10 5 - 18,35 30 - 562,00
7x60 Battiscopa 10 14 8,4 ml 11,40 56 - -
100x100 Rett. 20 1 1,000 45,30 20 20,000 945,20
60x120 Rett. 20 1 0,720 33,00 32 23,040 1073,65
60x60 Rett. 20 2 0,720 32,70 32 23,040 1060,90

60x60 (235/8”x235/8”) RETT.

XSL60R4  GRIGIO 
XSL60R44  PIOMBO
XSL60R7  ANTRACITE

r   78

60x120 (235/8”x471/8”) RETT.

XSL62R4  GRIGIO 
XSL62R44  PIOMBO
XSL62R7  ANTRACITE

r   81

30x60 (1113/16”x235/8”) RETT.

CSL36R4  GRIGIO 
CSL36R44  PIOMBO
CSL36R7  ANTRACITE

r   73

60x60 (235/8”x235/8”) RETT.

CSL60R4  GRIGIO 
CSL60R44  PIOMBO
CSL60R7  ANTRACITE

r   73

60x120 (235/8”x471/8”) RETT.

CSL62R4  GRIGIO 
CSL62R44  PIOMBO
CSL62R7  ANTRACITE

r   78

V2DIN 51097
A+B

DIN 51130
R10 NAT.

FUGA MINIMA
2 mm

UNI EN ISO
10545.6
< 120mm3

mm
20 SPESSORE 

OUTFIT 2.0

BCR TORTUS
≤ 0,40

mm
8,5 SPESSORE

100x100

mm
10

SPESSORE
60x120
60x60 - 30x60

IMBALLI . 
PACKING . EMBALLAGE . VERPACKUNGSEINHEITEN

DECORI . 
DECORS . DÉCORS . DEKORE

CARATTERISTICHE TECNICHE . 
TECHNICAL CHARACTERISTICS . CARACTERISTIQUES TECHNIQUES . TECHNISCHE EIGENSHAFTEN

PEZZI SPECIALI . 
SPECIAL ITEMS . PIÈCES SPECIALES . FORMTEILE

FORMATI . 
SIZES . FORMAT . PRODUKTFORMAT

100x100 (393/8”x393/8”) RETT.

CSL10R4  GRIGIO 
CSL10R44  PIOMBO
CSL10R7  ANTRACITE

r   79

100x100 (393/8”x393/8”) RETT.

XSL10R4  GRIGIO 
XSL10R44  PIOMBO
XSL10R7  ANTRACITE

r   81

Slate Outfit 2.0Slate
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SIMBOLOGIA . 
SYMBOLS . LÉGENDE . SYMBOLE

CARATTERISTICHE TECNICHE . 
TECHNICAL CHARACTERISTICS . CARACTERISTIQUES TECHNIQUES . TECHNISCHEDATEN

INFO TECH

ASPETTO UNIFORME
UNIFORM APPEARANCE
ASPECT UNIFORME
EINHEITLICHES AUSSEHEN

FUGA MINIMA CONSIGLIATA
ADVISED MINIMUM JOINT
JOINT MINIMAL CONSEILLÈ
EMPFEHLTE FUGE

LIEVE VARIAZIONE
SLIGHT VARIATION
LÉ SGERÈ VARIATION
GERINGE ABWEICHUNG

SPESSORE PIASTRELLA
TILE THICKNESS
EPAISSEUR DU CARREAU
STAERKE

POSA OBBLIAGATORIA a correre sfalsata 1/4
INSTALLATION REQUIED staggered to run at 1/4
POSE OBLIGATOIRE à suivre decalèe de 1/4
KORREKTE VERLEGUNG: Bahnenverlegung 1/4

MODERATA VARIAZIONE
MODERATE VARIATION
VARIATION MODÉRÉE
MÄSSIGE ABWEICHUNG

FORTE VARIAZIONE
SUBSTANTIAL VARIATION
FORTE VARIATION
STARKE ABWEICHUNG

V1 V2 V3 V4

mm
11

I simboli rappresentati nella legenda 
sottostante indicano le caratteristiche 
tecniche e le condizioni d’impiego 
raccomandate.
I simboli di ciascuna serie sono riportati 
nelle pagine dei dati tecnici a fine serie.

The symbols in the key below indicate 
the technical characteristics and the 
recommended use conditions.
The symbols of each series are indicated 
in the technical data sheets at the series 
end.

Les symboles représentés de la légende 
ci-dessous indiquent les caractéristiques 
techniques et les conditions d’utilisation 
recommandées.
Les symboles de chaque série sont 
indiqués sur les pages des données 
techniques en fin de série.

Die in untenstehender Legende 
aufgelisteten Symbole bezeichnen 
die technischen Eigenschaften und 
empfohlenen Einsatzbedingungen. Die 
Symbole jeder Serie sind auf den Seiten 
mit den technischen Daten am Ende der 
jeweiligen Serie veranschaulicht.

VARIAZIONE DELLE 
SFUMATURE DI COLORE:
La sfumatura o sfumature nelle 
piastrelle variano da pezzo a pezzo e 
da produzione a produzione. Quando 
possibile è consigliabile controllare 
che pezzi provenienti da una singola 
produzione abbiano variazioni di 
sfumatura accettabili. Qualsiasi 
domanda o dubbio sulla scelta delle 
mattonelle dovrebbe essere chiarita 
prima della posa.

COLOR SHADE VARIATIONS:
The color shade of every tile varies 
from piece to piece and from each 
production. At least several pieces 
from the same production should be 
reviwed whenever possible in order 
to determine accettable color shade 
variations. Any questions or concerns 
about your tile selection should be 
clarified before fixing.

VARIATION DES NUANCES 
DE COULEUR:
Le denuancage ou les denuancages des 
carreaux varient d’une pièce à l’autre 
et d’une production à l’autre. Lorsqu’ il 
est possible, il est conseillé de contrôler 
que des pièces provenant d’une même 
production aient des différences de 
nuances acceptables. Toute demande 
ou doute concernant le choix des 
carreaux devrait être formulé et résolu 
avant la pose. 

VARIATION DER FARBNUANCEN:
Die Nuance oder Nuancen der Fliesen 
ändern sich von Stück zu Stück und 
von Produktion zu Produktion. Sofern 
möglich ist es ratsam zu kontrollieren, 
dass Teile, die aus einer einzigen
Produktion kommen, annehmbare 
Variationen der Nuancen aufweisen, 
Alle Fragen oder Zweifel über die Wahl 
der Fliesen sollten vor der Verlegung 
geklärt werden.

METODO DI PROVA
TEST METHOD
MÉTHODE D’ESSAI
PRÜFMETHODE

REQUISITI PRESCRITTI
REQUIRED VALUE
VALEURS PRESCRITS
VORGESCHRIEBENER WERT

VALORI CASTELVETRO
CASTELVETRO VALUES
VALEURS CASTELVETRO
VORGESCHRIEBENER WERT

ISO 10545.3

ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION
ABSORPTION D’EAU
WASSERUFNAHME

≤ 0,5 % ≤ 0,3 %

ISO 10545.12

RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE
RESISTANCE AU GEL
FROSTBESTÄNDIGKEIT

II CAMPIONI NON DEVONO PRESENTARE ROTTURE O ALTERAZIONI 
DELLA SUPERFICIE
SAMPLES HAS NOT TO BE DAMAGED AND ALTERED IN SURFACE 
LES ECHANTILLONS NE DOIVENT PAS PRESENTER NI RUPTURES NI 
ALTERATIONS SUR LA SURFACE 
DIE MUSTER SOLLEN KEIN OBERFLAECHENFEHLER ZEIGEN

RESISTE

ISO 10545.4

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
FLEXION RESISTANCE
RESISTANCE A LA FLEXION
BIGEFESTIGKEIT

≥ 35 N/ MM² ≥ 40 N/ MM²

ISO10545.9

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCK
RESISTANCE AUX CHOCS TERMIQUES
TEMPERATURWECHSELBESTÄNDIGKEIT

NESSUN CAMPIONE DEVE PRESENTARE DIFETTI VISIBILI
NONE SAMPLES HAS TO SHOW VISIBLE FLAWS
AUCUN ECHANTILLON DOIT PRESENTER DES DEFAUTS VISIBLES    
DIE MUSTER SOLLEN KEINE SICHTBARE FEHLER ZEIGEN

RESISTE

ISO 10545.13

RESISTENZA ALL’ATTACCO CHIMICO
CHEMICAL RESISTANCE
RESISTANCE À L’ATTAQUE CHIMIQUE
FÄHIG GEGEN SÄUREN UND LAUGEN

DA INDICAZIONI PRODUTTORE
AS PER MANUFACTURER’S INSTRUCTION
SUIVANT RENSEIGMENTS DU FABRICANT 
HERSTELLERHINWEISE 

GL= GA-GLA-GHA
UGL= UA-ULA-UHA

ISO 10545.14

RESISTENZA ALLE MACCHIE
STAIN RESISTANCE
RESISTANCE AU TACHES
FARBBESTÄNDIGKEIT

MIN. CLASSE 3 SUPERIORE A CLASSE 3

ISO 10545.2ISO 10545.2

CARATTERISTICHE DIMENSIONALI
DIMENSIONS
CATACTÉRISTIQUES DIMENSIONNELLES
SEITENMASSE

LUNGHEZZA E LARGHEZZA
LENGTH AND WIDTH
LONGUEUR ET LARGEUR
LÄNGE UND BREITE 

± 0,6 % ± 0,6 %

190 CM² < SUP ≤410 CM²
± 0,75 %

190 CM² < SUP ≤410 CM²
± 0,75 %

RETTILINEITÀ SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES
RECTILIGNEITÈÈ DES ARÊTES
KANTENGERADHEIT

± 0,5 %
± 0,3 %

RETTIFICATO
± 0,15 %

ORTOGONALITÀ
RECTANGULARITY
ORTHOGONALITÉ
RECHTWINKLIGKEIT

± 0,6 %
± 0,3 %

RETTIFICATO
± 0,15 %

PLANARITÀ
WARPAGE
PLANÉITÉ
EBENFLÄCHIGKEIT

± 0,5 % ± 0,5 %

SPESSORE
THICKNESS
EPAISSEUR
STÄRKE

± 5 % ± 5 %

DIN 51130
Determinazione delle caratteristiche
antisdrucciolo ricerca R
Determination of the anti-slip characteristics
R research 
Définition des caractéristiques antidérapage
recherche R 
Messung der Rutschfestigkeit R Studie

DIN 51097
Determinazione delle proprietà antiscivolo di 
zone bagnate su cui si cammina a piedi nudi
Determination of the anti-slip characteristics of 
wet areas trampled by bare feet 
Définition des propriétés antiglisse des surfaces 
humides de passage à pieds nus
Messung der Rutschfestigkeit in barfuß 
betretenen NassbereichenR Studie

ASTM C 1028
Determinazione del coefficiente d’attrito 
statico
Determination of the static friction coefficient
Définition du coefficient de friction statique
Messung des statischen Reibungskoeffizienten

UNI EN ISO 10545.6
Abrasione profonda per prodotti in gres 
porcellanato ad impasto colorato
Deep abrasion for porcelain stoneware 
products with coloured body
Abrasion profonde des produits
en grès cérame à pâte colorée
Tiefenabrieb für Feinsteinzeugprodukte
mit farbiger Masse

BCR TORTUS
Coefficiente di attrito dinamico
Coefficient of dynamic friction
Coefficient de friction dynamique
Dynamischer Reibungskoeffizient

UNI EN ISO 10545.7
Abrasione superficiale per prodotti in gres 
porcellanato smaltato - ricerca PEI
Surface abrasion for glazed porcelain
stoneware products - PEI research
Abrasion superficielle des produits en
grès cérame émaillé - recherche PEI
Oberflächenabrieb für glasierte
Feinsteinzeugprodukte - PEI Studie
mit farbiger Masse

84 85



EN 14411 annex G Bia UGL - Gres a impasto colorato
EN 14411 annex G Bia GL - Gres smaltato

UNI EN ISO 10545.6 

In riferimento a prodotti in gres porcellanato ad impasto colorato, si misura il volume rimosso in particolari condizioni di abrasione.
Una piastrella è tanto piu resistente quanto minore è il volume di materiale rimosso. I requisiti obbligatori in termini di massimo volume di materiale rimosso è ≤ 175 mm³

With reference to porcelain stoneware products with coloured body, the volume removed in special abrasion conditions is measured.
The more resistant the tile, the lower the volume of removed material. The mandatory requirement as for max. volume of removed material is ≤ 175 mm³

Pour les produits en grès cérame à pâte colorée, il s’agit de mesurer le volume de matériau éliminé en conditions d’abrasion particulières.
Plus un carreau est résistant, plus son volume de matériau éliminé est faible. La valeur maximum obligatoire de matériau éliminé doit être ≤ 175 mm³

Bei den Feinsteinzeugprodukten mit farbiger Masse wird der abgetragene Betrag unter besonderen Abriebbedingungen gemessen.
Je weniger Material abgetragen wird, umso höher ist die Abriebfestigkeit der Fliese. Die Vorgaben in Bezug auf die maximal abgetragene Materialmenge sind ≤175 mm³

DIN 51097 A - B - C 

Norma tedesca che prevede la determinazione delle proprietà anti-scivolo in zone bagnate. Il metodo adottato è il camminamento a piedi nudi su un piano ad 
inclinazione variabile dove viene fatta scorrere dell’acqua. La classificazione per le caratteristiche antidrucciolo su bagnato prevede 3 gruppi: A – B (A+B) – C (A+B+C)

German norm regarding the determination of the anti-slip characteristics in wet areas. The used method is trampling on a plane with variable sloping.
The classification of the anti-slip characteristics on wet surface includes 3 groups: A – B – C

Norme allemande qui définit les propriétés antidérapantes des surfaces humides. La méthode de mesure se base sur le piétinement à pieds nus d’une surface où ruisselle de l’eau, 
selon différentes pentes. La classe antidérapage des surfaces humides se divise en 3 groupes : A, B et C

Deutsche Norm zur Messung der Rutschfestigkeit in Nassbereichen. Die vorgesehene Methode beinhaltet das Barfußgehen auf einer schiefen Ebene mit mehr oder minder 
großem Neigungswinkel, auf der Wasser als Gleitmittel verwendet wird. Im Hinblick auf die rutschhemmenden Eigenschaften in Barfußbereichen wird nach 3 Bewertungsgruppen 
unterschieden: A – B – C

ASTM C 1028 

Normativa valida per gli U.S.A. che prevede la misura del coefficiente di attrito statico sia in condizioni di superficie asciutta che bagnata utilizzando un dispositivo 
scivolante rivestito di neolite su cui agisce un carico di 50 libre. Gli indici di coefficiente di attrito statico sono i seguenti:

Norm valid for the U.S.A. including the measurement of the static friction coefficient in dry and wet surface conditions using a neolite-coated sliding device on which a 50-pound 
load is applied. The indexes of the static friction coefficient are the following:

Norme de référence des États-Unis qui définit le coefficient de friction statique sur des surfaces sèches ou humides, en utilisant un dispositif glissant revêtu de néolite sur lequel 
agit une charge de 50 livres. Les indices du coefficient de friction statique sont les suivants:

US-Norm zur Messung des statischen Reibungskoeffizienten auf trockener sowie nasser Oberfläche anhand einer gleitenden, neolitbeschichteten und mit 50 Pfund beschwerten 
Vorrichtung. Die statischen Reibbeiwerte sind:

BCR TORTUS 

Metodo di derivazione inglese che misura il coefficiente di attrito dinamico. Tale coefficiente di attrito è misurato determinando l’attrito dinamico tra il campione ed 
un elemento scivolante in movimento a velocità costante sulla superficie delle piastrelle in condizioni asciutte e bagnate. Gli indici di coefficiente di attrito sono:

Method of English origin measuring the dynamic friction coefficient. Such friction coefficient is measured determining the dynamic friction between the sample and the sliding 
element moving at a steady speed on the surface of tiles in dry and wet conditions. Friction coefficient indexes are:

Méthode d’origine anglaise mesurant le coefficient de friction dynamique. Ce coefficient de friction est calculé en mesurant la friction dynamique entre l’échantillon et un élément 
glissant mû à vitesse constante sur une surface carrelée sèche et humide. Les indices du coefficient de friction sont:

Englische Methode zur Messung des dynamischen Reibungskoeffizienten. Der Reibungskoeffizient wird durch Bewertung der dynamischen Reibung zwischen Prüfling und mit 
gleichförmiger Geschwindigkeit auf der trockenen sowie nassen Oberfläche gleitendem Element gemessen. Die Reibbeiwerte sind:

N.B.: classificazione per l’idoneità al superamento e all’eliminazione delle barriere architettoniche (D.M.del 14/06/1989 n.236 della Repubblica Italiana) 
il coefficiente deve essere > 0,40
N.B.: classification of suitability to pass and remove architectural barriers (M.D. 14/06/1989 no. 236 of the Italian Republic); the coefficient must be > 0.40
N.B.: classe d’accessibilité et élimination des barrières architecturales (D.M. du 14/06/1989 n° 236 de la République Italienne). Le coefficient doit être > 0,40
N.B.: Klassifizierung nach Eignung für barrierefreie Architektur (Ministerialdekret vom 14.06.1989 Nr. 236 der italienischen Republik) der Koeffizient muss > 0,40 sein

DIN 51130 

ANTISCIVOLOSITÀ R = Normativa tedesca che misura le determinazione della resistenza allo scivolamento per pavimentazioni di ambienti di lavoro e zone 
operative con superfici sdrucciolevoli Il metodo adottato è il calpestio su un piano ad inclinazione variabile. 
La classificazione per le caratteristiche antidrucciolo prevede 5 gruppi: R9-R10-R11-R12-R13

R ANTI-SLIP = German norm measuring the determination of anti-slip resistance for working and operating place floors with slippery surfaces.
The used method is trampling on a plane with variable sloping. The classification of the anti-slip characteristics includes 5 groups: R9-R10-R11-R12-R13

ANTIDÉRAPAGE R = norme allemande qui détermine la résistance au dérapage des carrelages destinés aux lieux de travail et zones où des surfaces antidérapantes sont 
requises. La méthode de mesure adoptée est le piétinement de surface selon différentes pentes. La classe antidérapage se divise en 5 groupes : R9, R10, R11, R12 et R13

RUTSCHFESTIGKEIT R = Deutsche Norm zur Messung der Rutschfestigkeit von Fußböden in Arbeitsräumen und -bereichen mit rutschigen Oberflächen. Die vorgesehene 
Methode beinhaltet das Gehen auf einer schiefen Ebene mit mehr oder minder großem Neigungswinkel. Im Hinblick auf die rutschhemmenden Eigenschaften wird nach 5 
Bewertungsgruppen unterschieden: R9-R10-R11-R12-R13

TEST ANTISCIVOLOSITÀ 

DCOF (DYNAMIC COEFFICIENT OF FRICTION) = Metodo di prova valido per gli Stati Uniti (ANSI A137.1: 2012). Misura il coefficiente di attrito dinamico su pavimenti 
con superficie bagnata. Per superare il test, la superficie deve avere un coefficiente superiore a 0,42.

DCOF (DYNAMIC COEFFICIENT OF FRICTION) ANTI-SLIP TEST = Test method valid in the United States (ANSI A137.1: 2012). Measures dynamic friction coefficient on wet floors. 
To pass the test, the surface must have a coefficient of more than 0.42.

TEST ANTIGLISSE DCOF (DYNAMIC COEFFICIENT OF FRICTION – COEFFICIENT DE FROTTEMENT DYNAMIQUE) = Méthode de test valable pour les Etats-Unis (ANSI A137.1: 
2012). Elle mesure le coefficient de frottement dynamique sur des sols dont la surface est mouillée. Pour que le test soit concluant, la surface doit avoir un coefficient supérieur à 0,42.

RUTSCHSICHERHEITSTEST DCOF (DYNAMIC COEFFICIENT OF FRICTION) (DYNAMISCHER REIBUNGSKOEFFIZIENT) = Für die USA gültige Testmethode (ANSI A137.1: 2012). 
Misst den dynamischen Reibungskoeffzienten aus Fußboden mit nasser Oberfläche. Um den Test zu bestehen, muss die Oberfläche einen Koeffizienten über 0,42 aufweisen.

UNI EN ISO 10545.7 

RICERCA PEI: classificazione pei di prodotti in gres porcellanato smaltato per destinazione d’uso

PEI RESEARCH: PEI classification of products in glazed porcelain stoneware according to intended use

RECHERCHE PEI: classe PEI des produits en grès cérame émaillé selon le critère d’usage

PEI STUDIE: PEI Klassifizierung der glasierten Feinsteinzeugprodukte nach Anwendungszweck

PEI I 	 Prodotti destinati ad ambienti sottoposti a traffico leggero e senza sporco abrasivo; es. bagni, camere da letto.
	 Products for use in low traffic areas and without abrasive dirt; e.g. bathrooms, bedrooms.
	 Produits destinés à des environnements soumis à un trafic léger et dépourvus de saletés abrasives; par exemple salles de bains et chambres à coucher.
	 Produkte für Räume mit einer geringen Begehung und damit einhergehend wenig Abriebschmutz; Bsp. Bäder, Schlafzimmer.

PEI II 	 Prodotti destinati ad ambienti sottoposti a traffico medio e ad azione abrasiva medio-bassa; es. studi, soggiorni.
	 Products for use in medium traffic areas and medium-low abrasive dirt; e.g. studies, lounge rooms.
	 Produits destinés à des environnements soumis à un trafic moyen à action abrasive moyenne - faible; par exemple bureaux et salons.
	 Produkte für Räume mit einer mittelstarken Begehung und einer damit einhergehenden mittel-niedrigen Abriebwirkung; Bsp. Arbeitszimmer, Wohnzimmer.

PEI III 	 Prodotti destinati ad ambienti sottoposti a traffico medio forte con azione abrasiva medio; es. ingressi, cucine di case private.
	 Products for use in medium to high traffic areas with medium abrasive dirt; e.g. entrances, kitchens of private residences.
	 Produits destinés à des environnements soumis à un trafic moyen - intense à action abrasive moyenne; par exemple entrées et cuisines domestiques.
	 Produkte für Räume mit einer mittelstarken Begehung und damit einhergehend einer durchschnittlichen Abriebwirkung; Bsp. Eingänge, Küchen in Privatwohnungen.

PEI IV 	 Prodotti destinati ad ambienti sottoposti a traffico intenso; es. ristoranti, uffici, negozi.
	 Products for use in high traffic areas; restaurants, offices, shops.
	 Produits destinés à des environnements soumis à un trafic intense; par exemple restaurants, bureaux et magasins.
	 Produkte für Räume mit einer starken Begehung; Bsp. Restaurants, Büros, Geschäfte.

PEI V 	 Prodotti destinati ad ambienti sottoposti a traffico particolarmente intenso.
	 Products for use in areas with particularly high traffic.
	 Produits destinés à des environnements soumis à un trafic très intense.
	 Produkte für Räume mit einer extrem starken Begehung.

≤ 0,50 	 Attrito contestabile
	 Dubious slip resistance
	 Coefficient de friction contestable
	 Beanstandbare Reibung

μ < 20 	 Scivolosità pericolosa
	 Dangerously slippery
	 Glissant dangereux
	 Gefährliche Glätte

≤ 0,60 	 Attrito anti-scivolo
	 Slip resistant
	 Coefficient de friction antidérapant
	 Antirutsch-Reibung

μ > 0,74 	 Attrito eccellente
	 Excellent slip resistance
	 Coefficient de friction excellent
	 Hervorragende Reibung

0,50 ÷ 0,60 	 Attrito non anti-scivolo
	 Ineffective slip resistance
	 Coefficient de friction non antidérapant
	 Keine Antirutsch-Reibung

0,20 < μ > 0,40 	 Scivolosità ecessiva
	 Excessively slippery
	 Glissant excessif
	 Übertriebene Glätte

0,40 < μ > 0,74 	 Attrito soddisfacente
	 Acceptable slip resistance
	 Coefficient de friction satisfaisant
	 Zufriedenstellende Reibung
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 Marketing Ceramiche CCV Castelvetro
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CODICI PREZZO . PRICE CODES . CODES PRIX . PREISLISTE

r MQ
27

€ 17,50

31

€ 20,00

39

€ 25,50

58

€ 47,50

61

€ 51,50

73

€ 82,50

76

€ 97,00

78

€ 120,50

79

€ 136,00

80

€ 164,50

81

€ 180,00❍ PZ

◆ ML88 C



Ceramiche CCV Castelvetro S.p.A
 Strada Statale 569, 173

41014 Solignano (Mo) ITALY

Tel. +39 059 778511

Fax: It. +39 059 778571

Fax: Export +39 059 778523

info@castelvetro.it

www.castelvetro.it


